
D É L I  O L D A L Á R Ó L
— 'Áz Est tudósítójától —

] ? á r  n a p p a l  e z e l ő t t  m é g  f e k e t e  f e l ­

N e m  k é r ,  n e m  k u n y e r á l ,  c s a k  h a l k a n

h ő k e t  k e r g e t e t t  a z  ö r e g  G e l l e r t  f ö l ö t l  

a z  Ő s z  k a p u j á t  n y i t o g a t ó  é s z a k n y u g a t i  

s z é l .  M o s t  m e g i n t  r a g y o g v a  s ü t  a  n a p ; 

h o g y  b o l d o g a n  c s ó k o l h a s s a  s z e r e l m e ­

s é t ,  a  G e l l é r t h e g y  d é l i  o l d a l á t ,  a m e l y ­

n e k  s z é p s é g é r ő l  m á r  valóságos legen- 
dák j á r n a k  s z e r t e  a  v á r o s b a n .

T í z . - t i z e n k é t  é v v e l  e z e l ő t t  h o l  v o l t  

m é g ,  e z  a  csodapark,  e z  a  növény- 
múzeum, a m e l y  m o s t  i t t  t e r ü l  e l  a  

h e g y o l d a l o n ,  a z  o r s z á g  l e g e n y h é b b ,

1  c g n a p s  ü t  ö t  t  e b b  d a r a b k a  f ö l d j é n ,  Bu­
dapest csodálatos klímajú Riviérá­
ján? H o l  v o l t a i k  e z e k  a  smaragd-1 
mezők, pázsitok,  a m e l y e k  m o s t  ú g y  

v i d í t a n i  t u d j á k  a  f á r a d t  s z e m e t l  H o l  

v o l t a k  a  s z é p e n  m e g é p í t e t t  sétányok, 
pihenőhelyek? H o l  a  b u d a i  é s  P e s t ­

r ő l ;  á t r á n d u l ó  játékos gyermekhad 
boldog Tündérországa, a m e l y n e k  a  

b r o n z b a  ö n t ö t t  H a m u p i p ő k e  a v é d ő - 1  

k i s a s s z o n y a .

N a g y o n ,  d e  n a g y o n  s z e r e l m e s  a  n a p  

a z  Ö r e g  G e l í é r t  d é l i  l a n k á j á b a .  I l y e n “  

k o r  ő s z i  d é l u t á n o k o n  i s  a r a n y  c s i p k é s  

k ö p ö n y e g é t  d o b  s z e r e l m e s é r e .  L e n t  a  

D u n a p a r t o n  é s  a  h e g y  é s z a k i  f e r t á ­

l y á n  m á r  c s í p ő s  a  s z é l  k e d v e ,  f e l ö l t ő

k ö s z ö n t g e t .  Á t l a g o s  n a p i  k e r e s e t e  2  

p e n g ő .  H a t v a n s z á z a l é k o s  r o k k a n t k é n t  

k e r ü l t  v i s s z a  a  h á b o r ú b ó l ,  a z t á n  t o ­

v á b b  f o l y t a t t a  m e s t e r s é g é t ,  a  . k ő m ű -  

v e s s é g e t ,  d e  a gerincét törte, a bordáit 
törte, a lábát ficamította.

B ü s z k e  r á ,  h o g y  a z  ő  k e z e m u n k á j a  

i s  b e n n e  v a n  o t t  l e n t  a  M ű e g y e t e m  

f a l a i b a n .  Ö r e g  m á r  a z  ö r e g  k o l d u s ,  

a n n á l  f i a t a l a b b a k  é e  k e m é n y e b b  d e r e ­

k ú a k  a  h e g y o l d a l

fenyői.
J ó  s z o m s z é d s á g b a n  m e g f é r n e k  a  v á l o ­

g a t o t t

berkenyékkel,

a m e l y e k  s z i n t é n  k i h ú z z á k  m a g u k a t  

f ö l d  u n i f o r m i s u k b a n ,  h o g y  a s z o m ­

s z é d s á g u k b a  ü l t e t e t t ,  k o r a t a v a s z t ó l

f a g y i g  p i r o s á n  é s  r ó z s a s z í n ű é n  v i ­

r á g z ó

rózsáknak
i g a z á n  t e s s e n e k .  N e  c s a k  n e k ü n k ' .

S ű r ű l e v e l ű ,  p i r o s b o g y ó s  b o k r o k  k a ­

c a g n a k  f e l é n k ,  —  n i n c s  m a g y a r  n e ­

v ü k  --T- a cot óriást erek c s a l á d j á n a k  

t a g j a i .  A  h e g y o l d a l  é r d e m e s ,  n e m e s  

n e m z e t s é g e ,

a híres gellérthegyi mandulafák.
k í v á n k o z i k  a  k i s k a b á l f c  f ö l é ,  d e  itt a 
déli oldalon még az október felé ko­
cogó szeptemberben is nyár van. ; * <

G y e r e k e k  t ü n d é r t a n y á j a ,  f e l n ő t ­

t e k  g o n d k e r g e t ő j e ,  ő s s z e l  i s  t a v a ­

s z i  k e d v ű  s z e r e l m e s e k  á b r á n d o z ó  

h e l y é ,  ö r e g e k  c s e n d e s  p i h e n ő j e  

é z  a d é l i  l a n k a .

D u n a i  s a r k a ,  a  s z i k l a k á p o l n a ,  á j t a -  

t o s k o d ó k  m e n e d é k h e l y e .  M i l y e n  o k o ­

s a k  v o l t a k  a z o k  a  g a l a m b s z ü l ő k ,  a k i k  

a  s z i k l a k á p o l n a  f e l e t t  r a k t a k  f é s z k e t ,  

f i a i k ,  u n o k á i k  m o s t  B u d a p e s t  l e g ­

k ö v é r e b b  é s  l e g j o b b a n  t a r t o t t  g a ­

l a m b j a i .

A  t e r a s z o k  j á t s z ó h e l y é r ő l  c s i l i n g e l ő  

k a c a g á s  c s ö r g e d e z i k  l e  n a p h o s s z a t  a  

l é p c s ő s  s z e r p o n t i m i t a k o n .  R e p ü l n e k  a  

h i p t á k ,  f o r o g n a k  a z  ö r d ö g k e r e k e k ,  a  

m e r e d e k  c s ú s z d á k  a  t ü k ö r n é l  f é n y e ­

s e b b e k  s  a  n a g y  b o m o k g r u n d o k  

e z b s t h o m o k j á b a n  h a n c ú r o s  k i s f i ú k ,  

k i s l á n y o k  r e g i m e n t j e .

K o l d u s a  i s  v a n  a  t ü n d é r k e r t n e k .  A z  

Ö r e g  Schauer L i p ó t ,  a p o s t o l  f e j é v e l  

d é l u t a n o n k i n t  k i ü l  a F ő  ú t  s z é l é r e .

I d e v a l ó s i  t a n y á j u k ,  a  G e l l é r t h e g y  

m e s z e s  t a l a j a  a z  i g a z á n  n e k i k  v a l #  

s z á l l á s .  A z  o r s z á g ,  de t a l á n  egész 
Európa legszebb mandulafái a gel­
lérthegyiek. A  s z é l e s l e v e l ű

fügefák, fügebokrok

s z i n t é n  g a z d á i k  j ó l é t é r ő l  t a n ú s k o d n a k .

M i l y e n  j ó l  é r z i k  m a g u k a t  a  s z i k l á k  

t e t e j é n ,  t ö v é b e n  a  húsos kövirózsáit 
é s  m i c s o d a  l i l a  f o l t o k ,  g y ö n y ö r ű  

á g y a k

a s z é p s z á l ú  orosz# peroposkiák és 
az első hőig virágzó kiliseus 

cserjék.

N y á r n a k  n é z i k  i t t  a z  ő s z i  v i l á g o t  a

s z a b a d f ö l d i  .

hortenziák
é s  l i l a  é s  k é k  s z í n ű k b e n  c s a k  ú g y  t o m ­

b o l n a k  a

vad őszirózsák.

K  z ö l d e s  f e h é r e r n y ő s ,  v e r e s l e v e l ű

varjúháj k ü l ö n  é r d e k e s  d í s z e  a t ü n ­

d é r p a r k n a k  é s  r á t a l á l t a m

to r to k , 1 9 5 3 * s z e p t e m b e r  21,

Srökldökből itt maradt török 
pirosító bokrára

is. Skarlátpiros paprikaszerü termé­
sével pirositgatták ajkukat, képüket 
Mohamed budai leányai annakidején.

A p r ó  z ö l d  g y í k o k  s ü t k é r e z n e k ,  n y ú j ­

t ó z k o d n a k  n a g y o k a t .  A  z ö l d  g y í k n a k  

i s  a r a n y l é g y  j u t  c s e m e g é r e  é s  f e h é r e n  

v i l l o g  a m o t t  a  v ö r ö s  s z i k l á k o n  " a  

havasi gyopár fehér bársonyvirága.

Hozzáértő botanikus kötetnyi köte­
tet szedhetne csokorba a hegyoldalról.

L e n t  z ú g ,  z a k a t o l  a  v á r o s .  F e k e t e  

g o n d o k t ó l  k o r m o z ó d i k  a z  é l e t .  I t t  

t ü n d é r e k  s i m o g a t ó  b á r s o n y k e z e  t ö r ö l - *  

g e t i .  c i r ó g a t j a  a z  a r c o k a t .

A  l e g e n d á k ,  a m i k e t  m a n a p s á g  a  

G e l l é r t h e g y  s z é p s é g e s  d é l i  o l d a l á r ó l  

r e g é l n e k ,  i g a z a k .

T e s s é k  e l l e n ő r i z n i  ő k e t .  ( b .  á . )


